
Republic of Ecuador 

República del Ecuador 

LIST OF PARTNERS OR SHAREHOLDERS OF A FOREIGN COMPANY THAT IN TURN IS A PARTNER OR 

SHAREHOLDERS IN AN ECUADORIAN COMPANY 

NOMINA DE SOCIOS O ACCIONISTAS DE UNA COMPAÑIA EXTRANJERA, QUE A SU VEZ ES SOCIA O 

ACCIONISTA DE UNA COMPAÑIA ECUATORIANA 

1. ECUADORIAN COMPANY 
COMPAÑÍA ECUATORIANA 

NAME: ELABORADORA BALSERA GERMANO ECUATORIANA C.A. (EBAGEC) 
DENOMINA CION earn 

FILE NUMBER: 5978 

NÚMERO DE EXPEDIENTE: ceconccocnnonnnnionnninnn conce a ea 

2. FOREIGN COMPANY, PARTNER OR SHAREHOLDER OF THE ECUADORIAN COMPANY 

COMPAÑIA EXTRANJERA SOCIA O ACCIONISTA DE LA SOCIEDAD ECUATORIANA 

NAME: GRAUPNER GmbH 8. Co. KG 

NATIONALITY OF THE FOREIGN COMPANY: ALEMANA 

NACIONALIDAD DE LA COMPAÑÍA EXTRANJERA..oooconciococonccconococonorcrcninonocconarcanceciónconoraonrorarrarornenoranooreonnos 

PLACE AND GOVERNMENT OFFICE WHERE IT WAS REGISTERED AS CORPORATION: COMERCIO 

DEL JUZGADO MUNICIPAL DE STUTTGART, ALEMANIA 
LUGAR Y DEPENDENCIA ANTE LA CUAL OBTUVO SU REGISTRO COMO COMPAÑIA .......cocoocoonccconacacon 

PRECISE ADDRESS AND COUNTRY WHERE IT HAS IT5 PRINCIPAL PLACE OF BUSINESS: 

HENRIETTENSTRASSE 94-96, 73230 KIRCHHEIM TECK, ALEMANIA 
DIRECCION PRECISA DEL LUGAR Y PAIS DONDE TIENE EL ASIENTO PRINCIPAL DE NEGOCIOS........... 

TAXPAYER'S ID: 69026/22901 
NUMERO DE IDENTIFICACIÓN FlSCA Lc 

P.O.BOX AND E-MAIL ADDRESS: P.O. BOX! 1242 , info(Ograupner.de 
DOMICILIO POSTAL Y CORREO ELECTRONICO..uoacoccconnanannnooonrnosonenenenesaereononronrrccrnnnasansossonerrrrares ancora recasarnea 

FAX AND TELEPHONE NUMBER WITH AREA CODE: + 49 7021 722-0 FAX: + 7021 722 200 

NUMERO DE FAX Y TELEFONO CON CODIGO DE AREA DE DISCADO DIRECTO .cccicocononocacanonnccoononannarccoos 

 



Note 1: A certification issued by the appropriate government authority of the country of origin, or 

by the Ecuadorian Consul, certifying that the foreign Company is currently legally existing and that 

it is in good standing must be attached to this form, 

Nota 1: A este formulario se debe acompañar una certificación extendida por la autoridad 

competente del país de origen o Cónsul del Ecuador en la que se acredite que la sociedad en 

cuestión se encuentra legalmente existente en dicho país. 

3. LEGAL REPRESENTATIVES OR OTHER ADMINISTRATORS WHO ACT IN THE PRINCIPAL PLACE OF 

BUSINESS OR HEAD OFFICE OF THE FOREIGN COMPANY 

REPRESENTANTES LEGALES U OTROS ADMINISTRADORES QUE ACTUAN EN EL ASIENTO PRINCIPAL 
DE NEGOCIOS U OFICINA MATRIZ DE LA COMPAÑIA EXTRANJERA 

COMPLETE NAMES AND SURNAMES: HANS KARL GRAUPNER 

NOMBRES Y APELLIDOS COMPLETO Sooocaccocanennonoonocancocennonenconsnnononenennncen cansan nooo anne nennrnrnena 

NATIONALITY: ALEMANA 

NACIONALIDAD. arena manos 

1D NUMBER: 606842543 
NUMERO DE IDENTIFICACION PERSONA Loococaconcnncacaconnncannoonsonnencnnno ron cennceennno cre rrrnstono nao sec rnenenrcnacis 

COUNTRY: ALEMANIA 

crrY: KIRCHHEIM TECK, 73230 
UD e 

ADDRESS: ESSLINGER STEIGE 33 
DARE res 

TELEPHONE, FAX: +49 7021 722 O FAX: + 49 7021 722-200 
A 

E-MAIL ADDRESS: info(Ograupner.de 
CORREO ELECTRONICO ocn ce 

4. PRINCIPAL AND ALTERNATE DIRECTORS OF THE FOREIGN COMPANY 

DIRECTORES PRINCIPALES O SUPLENTES DE LA COMPAÑIA EXTRANJERA 

COMPLETE NAMES AND SURNAMES: STEFAN GRAUPNER 
NOMBRES Y APELLIDOS COMPLETO Socconconocaniconconncinososenracnnenononcaracennanorrnnaonrcnenne rearme 

NATIONALITY: ALEMANA 

NACIONALIDAD ra 

 



¡D NUMBER: 606843616 

NUMERO DE IDENTIFICACION PERSONAL coconconocanananconninconconrrencnsaraconnnrnonannoneennen canon ceo arenero 

COUNTRY: ALEMANIA 

AN neos ennanaonions 

crry: KIRCHHEIM TECK, 73230 
DAD A reee 

ADDRESS: IM MUNZEN 19 

ARENA rias 

TELEPHONE, FAX: +49 7021 722 0; FAX + 49 7021 722 200 
TI 

E-MAIL ADDRESS: S.graupner(Ograupner.de 
CORREO ELECTRONICO.....a..cooooconmonennsrcarorocoorrnees e reason ocres 

5. LOCAL ATTORNEY IN FACT OF THE FOREIGN COMPANY, PARTNER OR SHAREHOLDER OF THE 

ECUADORIAN COMPANY 

APODERADO LOCAL DE LA COMPAÑIA EXTRANJERA SOCIA O ACCIONISTA DE LA COMPAÑIA 

ECUATORIANA 

COMPLETE NAMES AND SURNAMES: CESAR HOLGUIN ESPINEL (Abogado) 
NOMBRES Y APELLIDOS COMPLETOS .cnocnnnnconnanansaniensoraccanesonesernarsosannesosorranconenrarssárranos9arracroninnenos o 

NATIONALITY: ECUATORIANO 

NACIONALIDAD coccoccoconanornnonos A ares 

1D NUMBER: 090050275-8 

NUMERO DE IDENTIFICACION PERSONAL coccoconcnanioninononanconoonronnonarnononrnono monas enamoraron 

COUNTRY: ECUADOR 

cirY: GUAYAQUIL : 

AY AAA 

ADDRESS: CORDOVA N”? 812 Y JUNIN, EDIF. TORRES DE LA MERCED, 4TO. PISO, 

OFICINA 4 
REN cc A 

 



TELEPHONE, FAX: (5934) 2562-908, (5934) 2306-275, FAX: 85934) 2313-660 
TELEFONO, FAXososacnconos A ener renenercsrceo ronca 

E-MAIL ADDRESS: Cholguin(Plawnetworker.com; cholguin(Wlataxnet.net 
CORREO ELECTRONICO A A A AR NN INR ARI NA NN RA URNA gr 

6. INFORMATION OF THE PARTNERS OR SHAREHOLDERS OF GTHE FOREIGN COMPANY 

DATOS DE LOS SOCIOS O ACCIONISTAS DE LA COMPAÑIA EXTRANJERA 

  

  

  

  

  

  

    

N? Complete Marital Status | Natlonality 1D Number Current P.O.Box and  e-tnail i Telephone and fax 

names aña | and name of | Nacionalidad | No. de | domiícile address number 

surnames husband/wife. identificación | address Domicilio postal y Correo | Número de teléfono y 

Nombres y | Estado Civil y Dirección del | electrónico fax con Código de area 

apellidos nombre del domicilio 

completas cónyuge actual 

Hans Karl Casado con Alemán 606842543 ESSLINGER P.O. BOX 1242, +49 7021 7220 

1 Graupner Gretel STEIGE 33 info graupner.de FAX: + 49 7021 722- 

Graupner 200 

Stefan Casado con Alemán 606843616 HIM MUNZEN P.O, BOX 1242, +49 7021 722 0; FAX + 

2 Graupner Christine 19 info graupner.de 49 7021 722 200 

Graupner s-graupnerfgraupner.de 

3 

4 

5 

6               
  

   

    

  

Signature of legal representative, Secrftary 

Administrator or Officer of the foreign Company or, 

ey 
Firma del Representante LEGAL, SECRETARIO, ADMINÍSTRADOR 

FUNCIONARIO DE LA SOCIEDAD EXTRANJERA, O DEL APODERADO LOCAL 

       
  

NOTE 2: 1F THIS FORM 15 ISSUED IN A FOREIGN COUNTRY, IT MUST BE AUTHENTICATED BY THE ECUADORIAN 

CONSUL OR APOSTILLED 

DATE OF FILING: 

  

 


